
Příloha č. 4 k vyhlášce č. 192/2013 Sb.

Vzor formuláře žádosti o vydání povolení k emisím skleníkových plynů

Žádost o vydání povolení k emisím skleníkových plynů

Datum: Razítko a podpis provozovatele*:

* Nevyplňuje se, je-li formulář žádosti o vydání povolení k emisím skleníkových plynů podepsán elektronickým podpisem podle zákona č. 227/2000 Sb., 
o elektronickém podpisu a o změně některých dalších zákonu (zákon o elektronickém podpisu), věznění pozdějších předpisů



I. Žádost o vydání povolení k emisím skleníkových plynů

1. Úvod

Tento formulář je určen pro provozovatele zařízení uvedených v příloze č. 1 k zákonu č. 383/2012 Sb., o podmínkách 
obchodování s povolenkami na emise skleníkových plynů k podání žádosti o vydání povolení k emisím skleníkových plynů.

2. Shrnutí žádosti

V této části uvedte shrnutí žádosti podle § 3 odst. 2 písm. e) zákona č. 383/2012 Sb., o podmínkách obchodování s 
povolenkami na emise skleníkových plynů. Shrnutí musí obsahovat:

- popis zařízení a s ním spojených činností, včetně technologií, které jsou nebo mají být používány

- výčet surovin a pomocných materiálů, s nimiž je nakládáno způsobem, který může mít vliv na emise

- seznam a popis zdrojů emisí ze zařízení

- popis dosavadních nebo uvažovaných opatření pro zjišťování a vykazování emisí



3. Obecné údaje

3.1 Provozovatel zařízení

Provozovatel zařízení, který je právnickou osobou nebo fyzickou osobou, která je podnikatelem
Název, anebo jméno a příjmení*

ic-
DIČ

‘Podle zákona č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

Kontaktní osoba pověřená provozovatelem zařízení k jednání v rámci řízení o vydání povolení k 
emisím skleníkových plynů:
Jméno a příjmení

Adresa pro doručování

Ulice

Číslo popisné

Číslo orientační

Obec

PSČ

Doplňující údaje

Telefon

Fax

E-mail

Provozovatel zařízení, který je fyzickou osobou, která není podnikatelem
Jméno a příjmení

Číslo občanského průkazu, cestovního pasu nebo jiného 

osobního dokladu
Doplňující údaje

Telefon

Fax

E-mail



3.2 Identifikace zařízení

Číslo povolení

Umistěni zařízení

Název zařízení

Adresa zařízení

Ulice
Číslo popisné

Číslo orientační

Město

PSČ

Číslo katastru

Parcelní číslo

Doplňující údaje

Zeměpisné souřadnice zařízení zeměpisná šířka zeměpisná délka

Odkaz na přílohu:

Popis přílohy např. mapy atd.

Popis zařízení a činností podle přílohy č. 1 zákona

Kód CZ-NACE Jedná se o zařízení podle zákona č. 76/2002 Sb.?*

Ano Ne

*Zákon č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a o omezování znečištění, o integrovaném registru znečištění a o 
změně některých zákonů (zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů.

4. Monitoring a ohlašování

Viz plán pro monitorování a vykazování emisí skleníkových plynů.

5. Doklad o zaplacení správního poplatku

Doklad přiložte k žádosti.



II. Plán monitorování a vykazování emisí skleníkových plynů
1. Informace o činnostech zařízeni
, » Popis zařízení a jeho činnosti:

(b)

(c)

Název a odkaz na dokument ve schématu zdrojových toků:
Seznam činností prováděných v zařízení podle přílohy č. 1 k zákonu:

Odkaz na 
činnost

Činnosti podle přílohy č. 1 k zákonu Celková 
kapacita 
činnosti

Kapacita v 
jednotkách

Vypouštěné 
skleníkové 
plyny

A1
A2
A3

(d) Odhadované roční emise:
Předpokládané roční emise tCO2e

Kategorie zařízení v souladu s článkem 19 nařízení Komise (EU) 
č. 601/2012

(e) Jedná se zařízeni s nízkými emisemi?

(f) Odůvodnění odhadu hodnoty

2. Informace o emisích
(a) Navrhované postupy při monitorování:

Metoda výpočtu emisí CO2:

Přístup založený na měření CO2:
Nouzový postup (článek 22 nařízení Komise (EU) č. 601/2012):
Monitorování emisí N2O:

Monitorování emisí PFC:
Monitorování premístěného/vlastního CO2 a CCS:

(b) Zdroje emisí:
Odkaz na zdroj 

emisí
Zdroj emisí (název, popis) Odkaz na 

činnost



S1
S2
S3

(c) Body emisí a emitované skleníkové plyny:
Odkaz na bod 

emisi
Popis bodu emisí Odkaz na 

činnost
Odkaz na zdroj 
emisí

Vypouštěné 
skleníkové 
plyny

EP1
EP2
EP3

(dj Body měření, v nichž jsou nainstalovány systémy nepřetržitého měření:

Příslušné zdrojové toky:

odkaz na bod 
měření M1, 
M2,„.

Popis Odkaz na bod 
emisí

Odhadované 
emise [t COze / 
rok]

Možná 
kategorie

Naměřené 
emise 
skleníkových 
plynů

M1
M2

M3

Odkaz na 
zdrojový tok 

F1, F2,...

Název zdrojového toku Typ zdrojového toku Odkaz na 
činnost

Odkaz na zdroj 
emisí

Odkaz na bod 
emisi

F1

F2

F3

(f) Odhadované emise a kategorie zdrojových toků:

Zpráva s hlášením o chybě (součet méně významných zdrojových toků):

Odkaz na 
zdrojový tok 

F1, F2,...

Úplný název zdrojového toku (název + typ) Odhadované 
emise [t CO2e / 
rok]

Možná 
kategorie

Zvolená 
kategorie



Zpráva s hlášením o chybě (součet minimálních zdrojových toků):

(g)
Zpráva s hlášením o chybě (celkové množství emisí, rozdíl):

Části zařízení a činnosti nezahrnuté do EU ETS, pokud jsou relevantní:

Odkaz na zdroj 
emisí

Zdrojové toky (paliva/materiály) Zdroje emisi Body emisí

3. Výpočet: podrobnosti nezbytné pro vyplnění dalších údajů v následujícím listě

(a)

(b)

(c)

(d)

Popis přístupu založeného na výpočtu pro monitorování emisí CO2 ve vašem zařízení, phpadá-li to v úvahu:

Specifikace a umístění systémů měření pro stanovení údajů o činnosti pro zdrojové toky:
Odkaz Typ měřicího přístroje umístění 

(interní 
identifikátor)

Měřicí rozsah Charakteristická 
nejistota 

(+/-%)

Typický rozsah užíváni

jednotka dolní hranice horní hraníce dolní hranice horní 
hranice

MU

MI2

MI3

Název a odkaz na dokument posouzení výpočtů nejistoty:

Seznam informačních zdrojů pro standardní hodnoty výpočetních faktorů:
Odkaz na 

informační 
zdroj

Popis informačního zdroje

IS1

IS2
IS3



Laboratoře a metody užívané pro analýzy výpočetních faktorů:

(g)

Odkaz na 
laboratoř

Název laboratoře Parametr Metoda analýzy
(včetně odkazu na postup a stručný popis 
metody)

Má laboratoř EN 
ISO/IEC 17025 
akreditaci pro 
tuto analýzu?

Pokud ne, je nutno vložit 
odkaz na důkazy

L1

L2
L3

Popis písemných postupů analýz:

Název postupu

Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

Popis postupu u plánů odběru vzorků pro analýzy:
Název postupu

Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy



(h)

0)

Popis postupu, který má být použit pro revizi vhodnosti plánu odběru vzorků:

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

Popis postupu, který má být použit pro odhad zásob na počátku/konci účetního roku (připadá-li to v úvahu):

Název postupu

Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

Popis postupu užívaného ke sledování nástrojů instalovaných v zařízení, které jsou používány pro zjišťování údajů o činnostech.

Název postupu

Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)



Název postupu

Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

4. Podrobnosti o uplatněné úrovni přesnosti údajů o činnosti a výpočetních faktorech

F1 Zdrojový tok 1:

Typ zdrojového toku:

Metoda, která se uplatní v souladu s nařízením
Komise (EU) č. 601/2012:
Parametr, na který se vztahuje nejistota:

Automatické pokyny týkající se příslušných úrovní přesností:

Údaje o činností:
(a) Metoda stanovení údajů o činností:

i. Metoda stanovení:

Odkaz na postup užívaný pro stanovení tvorby zásob na konci roku:
Přístroj pod kontrolou:

a. Potvrďte, že byly splněny podmínky článku 29 odst. 1 nařízení Komise (EU) č. 601/2012:
b. Používáte pro stanovení množství tohoto paliva nebo materiálu faktury?
c. Potvrďte, že obchodní partner a provozovatel jsou nezávislí:

(b) Užívané měřicí přístroje:



Poznámka/ popis přístupu v případě, že je užíváno několik nástrojů:

(c) Požadovaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:
(d) Užívaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:

(e) Dosažená nejistota:

Výpočetní faktory:

Poznámka:

(f) Úrovně přesnosti uplatněné pro výpočetní faktory:

výpočetní faktor požadovaná úroveň 
přesnosti

uplatněná 
úroveň 
přesnosti

úplný text pro uplatněnou úroveň přesnosti

Výhřevnost

Emisní faktor (předběžný)

Oxidační faktor

Konverzní faktor

Obsah uhlíku

Podíl biomasy (připadá-li v úvahu)

(g) Podrobnosti pro výpočetní faktory:

výpočetní faktor uplatněná úroveň 
přesnosti

standardní 
hodnota

Jednotka odkaz na zdroj odkaz 
na 

rozbor

odkaz na 
odběr 
vzorků

Četnost 
analýz

Výhřevnost
Emisní faktor (předběžný)
Oxidační faktor
Konverzní faktor
Obsah uhlíku
Podíl biomasy (připadá-li v úvahu)

Poznámky a vysvětlivky:
(h) Poznámky:

(i) Zdůvodněni v případě, že nejsou uplatněny požadované úrovně přesnosti:



5. Měření emisí COja N2O
(a) Popis přístupu založeného na měření

(b) Vypracujte schéma, pokud je vyžadováno poslušným orgánem:
(c) Specifikace a umístěni systémů k měřeni bodů měření:

Odkaz Typ měřicího 
přístroje

umístění (interní identifikátor) Měřicí rozsah Charakteristic 
ká nejistota 
(+/-%)

Typický rozsah 
užívání

Frekvence 
měření

jednotka dolní hranice horní hranice dolní 
hranice

horní 
hranice

MM1

MM2

MM3

(d) Název a odkaz na dokument posouzení výpočtů nejistoty:

(e) Laboratoře a metody užívané pro uplatněni metod nepřetržitého měření:
Odkaz na 
laboratoř

Název laboratoře Parametr Metoda analýzy
(včetně odkazu na postup a stručný popis metody)

Má laboratoř 
EN ISO/IEC 

17025 
akreditaci pro 
tuto analýzu?

Pokud ne, je 
nutno vložit 
odkaz na 
důkazy

LC1
LC2

LC3

6. Podrobnosti o bodech měření
M1 Bod měření 1:

(a) Typ provozu:

Automatické pokyny týkající se příslušných úrovní přesnosti:



Nástroje a úrovně přesnosti:

(b) Užívané měřici přístroje:

MM1: CO 2 MM2: Tok

Poznámka/ popis přístupu v případě, že je užíváno několik nástrojů:

(c) Požadovaná úroveň přesnosti:
(d) Užívaná úroveň přesnosti:
(e) Dosažená nejistota: Poznámka:

Normy a postupy:

(f) Použité normy a případné odchylky od těchto norem

(g) Odkazy na postupy
i. Všechny výpočetní vzorce použité pro shromažďování údajů a stanoveni ročních emisí

íi. Metoda pro určeni, zda lze vypočítat platné hodiny nebo kratší referenční období pro jednotlivé parametry (pomoci prahové hodnoty uvedené v článku 
44 odst. 2 nařízeni Komise (EU) č. 601/2012), a pro nahrazení chybějících údajů v souladu s článkem 45 nařízení Komise (EU) č. 601/2012

iii. Výpočet toku spalin, připadá-li v úvahu

iv. Stanovení CO2 pocházejícího z biomasy, který se odečte od naměřených emisí CO2, připadá-li to v úvahu

v. Potvrzovací výpočty v souladu s článkem 46 nařízení Komise (EU) č. 601/2012, které jsou prováděny, pokud je to příslušné



Poznámky a vysvětlivky:
(h) Poznámky:

(i) Odůvodněni v případě, že není použita požadovaná úroveň přesnosti:

7. Řízeni a postupy u přístupů založených na měření
(a) Uveďte podrobné informace o písemných postupech popisujících metodu a veškeré výpočetní vzorce užívané pro shromažďování údajů a pro stanovení 

ročních emisí CO2e v případě, že byly použity metodiky založené na měření.

Název postupu

Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)
Stručný popis postupu Popis by měl 
zahrnovat základní parametry a 
prováděné operace

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(b) Uveďte podrobné informace o písemných postupech, které popisuji metody používané pro určení platných hodin (nebo kratších referenčních období) pro 
jednotlivé parametry a pro nahrazení chybějících údajů.
Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu (popis by měl 
zahrnovat základní parametry a 
prováděné operace



Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(c) Je-li tok spalin odvozen výpočtem, uveďte podrobné informace o písemném postupu pro tento výpočet pro každý příslušný zdroj emisi v souladu s článkem 43 
odst. 5 písm. a) nařízení Komise (EU) č. 601/2012.
Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu Popis by měl 
zahrnovat základní parametry a 
prováděné operace

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(d) Pokud je do měření emisí zahrnut i CO2 pocházející z biomasy, uveďte podrobný popis písemného postupu o metodě stanovení množství CO2 pocházejícího 
z biomasy a jeho odečtení od naměřených emisí CO2 v souladu s článkem 43 odst. 4 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.
Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu Popis by měl 
zahrnovat základní parametry a 
prováděné operace



Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(e) Uveďte podrobné informace o písemném postupu pro provádění potvrzujících výpočtů, připadá-li to v úvahu, v souladu s článkem 46 nařízení Komise (EU) 
č. 601/2012.
Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu Popis by měl 
zahrnovat základní parametry a 
prováděné operace

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

8. Popis nouzového přístupu

(a) Pokud je uplatněna nouzová metodika způsobu monitorování v souladu s článkem 22 nařízení Komise (EU) č. 601/2012, uveďte podrobný popis této metodiky 
monitorování uplatněné pro všechny zdrojové toky nebo zdroje emisí, pro které se neužívá přistup založený na úrovních přesnosti.

(b) Uveďte stručné zdůvodnění uplatnění nouzového přístupu u výše uvedených zdrojů emisí v souladu s ustanoveními uvedenými v článku 22 nařízení Komise (EU) 
č. 601/2012.



(c) Uveďte podrobné informace o písemných postupech užívaných pro provedení roční analýzy nejistoty požadované podle článku 22 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.
Název postupu

Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v úvahu)

Stručný popis postupu (popis by měl 
zahrnovat základní parametry a 
prováděné operace)

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

9. Řízeni a postupy monitorováni emisi N2O
(a) Uveďte podrobné informace o písemném postupu popisujícím metodu a parametry použité pro stanovení množství materiálů používaných ve výrobním procesu a maximálního 

množství materiálu používaného při plné kapacitě.

Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, 
které odpovídá za postup a za 
všechny generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)



(b) Uveďte podrobné informace o písemném postupu popisujícím metodu a parametry použité pro stanovení množství vyrobeného výrobku jako hodinové dávky, vyjádřeného jako 
kyselina dusičná (100 %), kyselina adipová (100 %), glyoxal a kyselina glyoxylová nebo kaprolaktam za hodinu.

Název postupu
Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, 
které odpovídá za postup a za 
všechny generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(c) Uveďte podrobné informace o písemném postupu popisujícím metodu a parametry použité pro stanovení koncentrace N2O ve spalinách z každého zdroje emisí, jejich provozní 
rozsah a nejistotu a podrobnosti o případných alternativních metodách, které budou použity, pokud se koncentrace dostanou mimo provozní rozsah, a situacích, kdy se to může 
stát.

Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, 
které odpovídá za postup a za 
všechny generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(d) Uveďte podrobné informace o písemném postupu podrobně popisujícím metodu výpočtu použitou pro stanovení emisí N2O z pravidelných nesnížených zdrojů při výrobě kyseliny 
dusičné, kyseliny adipové, kaprolaktamu, glyoxalu a kyseliny glyoxylové.



Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu
Pracovní místo nebo oddělení, 
které odpovídá za postup a za 
všechny generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(e) Uveďte podrobné informace o písemném postupu popisujícím způsob nebo rozsah, ve kterém zařízení funguje s různým zatížením, a způsob, jak je prováděno řízení provozu.

Název postupu
Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, 
které odpovídá za postup a za 
všechny generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(f) Uveďte informace o výrobních podmínkách, které se odchylují od běžného provozu.

10. Stanovení emisí PFC
(a) V textovém políčku níže uveďte stručný popis postupu užívaného pro stanovení vašich emisí PFC a pro jejich převod na roční emise CO2(e).



(b)
(c)

Vypracujte schéma, pokud je vyžadováno příslušným orgánem:
Seznam zdrojových toků, které mají být monitorovány ve vztahu k PFC:

Název zdrojového toku Typ zdrojového toku Typ elektrolyzéru

11. Podrobnosti monitorování zdrojových toků emisí PFC

Zdrojový tok 1:

Typ zdrojového toku:
Metoda, která se uplatní v souladu s nařízení
Komise (EU) č. 601/2012:
Parametr, na který se vztahuje nejistota:

Údaje o činnosti

Výroba primárního hliníku:
(b) Požadovaná úroveň přesnosti údajů o činností:

(c) Užívaná úroveň přesnosti údajů o 
činnosti:

(d) Dosažená nejistota:

Metoda A: počet anodových efektů na elektrolyzér a den
(e) Požadovaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:
(f) Užívaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:

(g) Dosažená nejistota:

Metoda A: průměrné minuty anodového efektu na výskyt
(h) Požadovaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:
(i) Užívaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:

(j) Dosažená nejistota:

Metoda B: přepětí anodového efektu na elektrolyzér
(k) Požadovaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:
(I) Užívaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:

Poznámka:

Poznámka:

Poznámka:



(m) Dosažená nejistota: Poznámka:

Metoda B: proudová účinnost
(n) Požadovaná úroveň přesnosti údajú o činnosti:

(o) Užívaná úroveň přesnosti údajů o činnosti:

(p) Dosažená nejistota:

Výpočetní faktory

Poznámka:

(q) Použité úrovně přesnosti

výpočetní faktor požadovaná úroveň 
přesnosti

uplatněná úroveň 
přesnosti

úplný text úrovně přesnosti

SEF(CF4) Faktor směrnice emisí
OVC (Koeficient přepětí)
F(C2FS) Hmotnostní podíl C2F6

(r) Úroveň podrobnosti

výpočetní faktor uplatněná úroveň 
přesnosti

standardní nebo 
poslední hodnota

Jednotka odkaz na zdroj odkaz na 
rozbor

datum poslední 
analýzy

Četnost 
analýz

SEF(CF4) Faktor směrnice emisí
OVC (Koeficient přepětí)
F(C2FS) Hmotnostní podíl C2Fe

Účinnost zachytáváni pro započítávání přechodných emisí 

(s) Stanovení účinnosti zachytávání

standardní nebo poslední hodnota Jednotka odkaz na zdroj odkaz na 
rozbor

datum poslední 
analýzy

Četnost 
analýz

Účinnost zachytávání

(t)

(u)

Poznámky:

Zdůvodnění v případě, že nejsou uplatněny požadované úrovně přesnosti:

12. Řídicí a písemné postupy monitorování PFC



(a) Pokud je uplatněn emisní faktor s úrovní přesnosti 2, uveďte podrobné informace o písemném postupu stanovícím harmonogram opakování měřeni, který bude prováděn v 
souladu s oddílem 8 přílohy IV nařízení Komise (EU) č. 601/2012 (emisní faktory a účinnost zachycování).

Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(b) Pokud je uplatněn emisní faktor s úrovní přesnosti 2, uveďte podrobné informace o protokolu, který popisuje písemný postup zjišťování emisních faktorů CF4 a C2F6 
specifických pro zařízení.

Název postupu
Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(c) Uveďte podrobně informace o písemném postupu podrobně popisujícím případnou metodiku pro stanovení účinnosti zachytávání přechodných emisí.
Název postupu
Odkaz na postup



Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

13. Stanoveni emisi vlastního a přemístěného CO2
(a) Uveďte podrobný popis metodiky monitorování užívané ke stanoveni vlastního nebo přemístěného CO2.

(b) Uveďte podrobnosti o přijímacích a převáděcích zařízeních
Odkaz na 
převod

Název zařízení Název provozovatele Jedinečné identifikační 
číslo zařízení

Typ převodu Přístup založený na 
měření

TR1

TR2

TR3

(c) V případech, kdy část přemístěného CO2 vznikla z biomasy nebo pokud se směrnice o EU ETS na zařízení vztahuje jen částečně, uveďte podrobnosti o písemném postupu 
užívaném pro odpočet množství přemístěného CO2, který nepochází z činnosti souvisejících s fosilním uhlíkem, na které se vztahuje směrnice o EU ETS.

Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).



Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

14. Informace příslušné pro potrubní soustavy užívané pro přepravu CO2
(a) Uveďte metodiku monitorování zvolenou pro vaši přepravní síť:

(c) Připadá-li to v úvahu, popište vybavení užívané pro měření teploty a tlaku v přepravní síti.

(b) Připadá-li to v úvahu, uveďte odkaz na analýzu nejistoty:

Odkaz Umístěni Typ měřicího přístroje Odkaz na přistroj

ND1
ND2
ND3

15. Informace příslušné pro zařízení pro geologické ukládání CO2
(a) Připadá-li to v úvahu, uveďte podrobnosti písemného postupu, který popisuje metodiky kvantifikace emisí nebo uvolňování CO2do vodního sloupce z případných 

úniků, jakož i uplatňovanou, popřípadě upravenou metodiku kvantifikace skutečných emisí nebo uvolňování CO2 do vodního sloupce z úniků podle oddílu 23 
přílohy IV nařízeni Komise (EU) č. 601/2012._______________________________________________________________________________________________
Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, 
které odpovídá za postup a za 
všechny generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(b) Zde uveďte popis metodiky a postupu užívaných ke stanovení přechodných nebo vypuštěných emisí včetně lokalit, kde je prováděna druhotná intenzifikace těžby 
uhlovodíků. Pokud nejsou uplatněny metody založené na měření v souladu s články 41 až 46 nařízení Komise (EU) č. 601/2012, je nutno uvést zdůvodnění neúměrně 
vysokých nákladů._______ _______________________________________________________________________________________________________________
Název postupu
Odkaz na postup



Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, 
které odpovídá za postup a za 
všechny generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(c) Zde uveďte popis postupu užívaného ke stanovení nejistoty emisí z úniků, připadá-li to v úvahu, za účelem korekce hodnoty emisí v souladu s bodem B.3 oddílu 23 
přílohy IV MRR.

Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu
Pracovní místo nebo oddělení, 
které odpovídá za postup a za 
všechny generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

16. Řízení

(a) Uveďte povinnosti pro monitorování a vykazováni emisí ze zařízení v souladu s článkem 61 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.
Funkce/pracovní místo Povinnosti

(b) Uveďte podrobné informace o postupu pro řízeni přidělováni odpovědnosti za účelem monitorováni a vykazováni v rámci zařízeni a pro řízení odborné



způsobilosti odpovědných zaměstnanců v souladu s či. 58 odst. 3 písm. c) nařízení Komise (EU) č. 601/2012.

Název postupu

Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu
Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(c) Uveďte podrobné informace o postupu užívaném při pravidelném hodnocení vhodnosti plánu pro monitorování, který upravuje zejména případná potenciální 
opatření pro zlepšení metodiky monitorování.

Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

17. Činnosti týkající se toku dat
(a) Uveďte podrobné informace o postupech užívaných pro řízení činností týkajících se toku dat v souladu s článkem 57 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.

Název postupu



Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)

Stručný popis postupu
Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li jaké)
Seznam primárních zdrojů dat

Popis příslušných kroků zpracování, 
které souvisejí s jednotlivými 
činnostmi týkajícími se toku dat

18. Kontrolní činnosti
(a) Uveďte podrobné informace o postupech užívaných k posouzení inherentních rizik a kontrolních rizik v souladu s článkem 58 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.

Název postupu

Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(b) Uveďte podrobné informace o postupech užívaných k zabezpečení kvality měřicích zařízení v souladu s článkem 58 a 59 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.



Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)

Stručný popis postupu
Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(C) Uveďte podrobné informace o postupech užívaných k zabezpečení kvality informačních technologií používaných pro činnosti týkající se toku dat v souladu s 
články 58 a 60 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.
Název postupu
Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(d) Uveďte podrobné informace o postupech užívaných pro zajištění pravidelných vnitřních přezkoumání a ověřování údajů v souladu s články 58 a 62 nařízení 
Komise (EU) č. 601/2012.

Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v



úvahu)

Stručný popis postupu
Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(e) Uveďte podrobné informace o postupech užívaných při provádění oprav a nápravných opatření v souladu s články 58 a 63 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.

Název postupu

Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje

Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy

Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(f) Uveďte podrobné informace o postupech užívaných při kontrole externě zajišťovaných procesů v souladu s články 59 a 64 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.
Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)

Stručný popis postupu



Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(g) Uveďte podrobné informace o postupech užívaných při řízení vedení záznamů a dokumentace v souladu s články 58 a 66 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.
Název postupu
Odkaz na postup
Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)

Stručný popis postupu

Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).

Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li nějaké)

(h) Uveďte odkaz na dokumentované výsledky hodnocení rizika, které prokážou, že kontrolní činnosti a postupy odpovídají zjištěným rizikům v souladu s čl. 12 
odst. 1 písm. b) nařízení Komise (EU) č. 601/2012. (Poznámka: Požadavek na předložení hodnocení rizik příslušnému orgánu se nevztahuje na zařízení s nízkými 
emisemi podle čl. 47 odst. 3 nařízení Komise (EU) č. 601/2012.

(i) Má vaše organizace dokumentovaný systém řízení z hlediska životního prostředí?

(j) Pokud je systém řízeni z hlediska životního prostředí certifikován akreditovanou organizací, uveďte, na základě jaké normy (např. ISO14001, EMAS atd.)

19. Seznam užitých definic a zkratek
(a) Uveďte seznam všech zkratek nebo definic, které jste při sestavování tohoto plánu pro monitorování použili.



Zkratka Definice

20. Další informace
(a) Zde uvedte jakékoli další informace, které bychom podle vašeho názoru měli při posuzováni vašeho plánu zohlednit. Tyto informace uveďte pokud možno 

v elektronickém formátu. Lze použít formát Microsoft Word, Excel nebo Adobe Acrobat.

Název souboru/Referenční číslo Popis dokumentu

21. Změny provozu
(a) Uveďte podrobné informace o postupu užívaném k zajištění pravidelných přezkumů s cílem identifikovat plánované nebo skutečné změny kapacity, úrovně 

činnosti nebo provozu zařízení, které mají dopad na přidělování povolenek zařízení.

Název postupu

Odkaz na postup

Odkaz na nákres (připadá-li v 
úvahu)
Stručný popis postupu
Pracovní místo nebo oddělení, které 
odpovídá za postup a za všechny 
generované údaje
Místo, kde jsou uchovávány 
záznamy
Název užívaného výpočetního 
systému (připadá-li v úvahu).
Seznam norem EN a v případě 
potřeby i jiných uplatněných norem 
(jsou-li jaké)


